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МЕТА
Мета вивчення дисципліни «Мова навчання (російська)» полягає в тому, щоб сформувати у студентів достатню мовну компетентність для здійснення пізнавальної діяльності в соціокультурній і навчальній сферах, що реалізується за допомогою комплексного підходу до підготовки майбутніх спеціалістів і передбачає взаємодію комунікативних, освітніх і виховних цілей.

Реалізації основної мети підпорядковані: 

практична мета: формування у студентів комунікативної, лінгвістичної, соціокультурної компетентностей, що забезпечать уміння ефективно використовувати російську мову в різноманітних ситуаціях соціального і навчально-академічного спілкування; 

мотиваційно-розвивальна мета: формування й розвиток мотивації до навчальної діяльності та позитивного ставлення до мови;

когнітивна мета: формування когнітивної компетентності у взаємозв’язку з іншими видами компетентностей;

освітня мета: формування здатності до навчально-пізнавальної діяльності, саморозвитку й самовдосконалення, що забезпечить успішне користування російською мовою, як компонентом професійного становлення;

виховна мета: формування гуманістичного та науково обґрунтованого ставлення до професійної діяльності; активної позиції медичного фахівця; почуття обов’язку й відповідальності перед суспільством; ціннісних орієнтацій і високої культури міжнаціональних взаємовідносин; духовної та фізичної досконалості, моральності; розвиток індивідуальних здібностей і творчого мислення.


Дисципліна забезпечує набуття студентами компетентностей:

· інтегральних: здатність розв’язувати типові / складні спеціалізовані завдання та практичні проблеми у процесі навчання чи в окремій сфері побутової / професійної діяльності, що передбачає застосування мовно-комунікативних знань, умінь і навичок; інтенційних програм, стратегій і тактик російськомовного спілкування;

· загальних (т. зв. універсальних): здатність здобувати сучасні знання; спілкуватися іноземною мовою; здатність генерувати нові ідеї (творчість); здатність опрацювати й аналізувати інформацію, отриману з різних джерел; здатність застосовувати набуті знання у відповідних комунікативних (практичних) ситуаціях; здатність абстрактно мислити, аналізувати й синтезувати; здатність працювати в команді;

· спеціальних (фахових, предметних): здатність відтворювати вже відомі й розпізнавати нові лексичні одиниці, використовувати їх у відповідних комунікативних ситуаціях; пояснювати значення загальновживаних слів, професіоналізмів, загальнонаукових і спеціальнонаукових термінів (лексичний рівень); здатність граматично правильно утворювати словосполучення, речення та модифікувати їх у текст як логічно завершену послідовність; відповідати на запитання й формулювати їх відповідно до прочитаного чи прослуханого тексту (граматичний рівень); здатність вільно, правильно й ефективно користуватися мовними засобами в широкому діапазоні побутових, соціокультурних, науково-навчальних, професійно орієнтованих тем, уміло співвідносячи їх із граматичним аспектом; упорядковувати та накопичувати загальні відомості про особу, предмет, явище, процес, подію тощо; дискутувати стосовно запропонованої проблеми (текстотвірний рівень); здатність сприймати на слух зміст повідомлення на конкретну тему, аналізувати й пояснювати семантику окремих фрагментів тексту і значення тих ключових одиниць, що виокремлюють особливості тематичного змісту (аудіювання – монологічне мовлення); здатність читати з високим ступенем самостійності, адаптуючи стиль і швидкість читання до запропонованого тексту; зіставляти основну та другорядну інформацію тексту й узагальнювати його зміст, визначати тему й ідею, розуміти логічну схему розгортання подій, оцінювати щось / когось; використовувати різні стратегії та види читання (ознайомлювальне, вивчальне, проглядальне, пошукове, реферативне) відповідно до визначеної комунікативної ситуації; здатність розробляти план текстів (простий, називний, вільний, складний); конспектувати на слух та встановлювати інтенційні програми тексту (повідомлення, констатацію, аргументацію) з опорою / без опори на вербальні засоби; записувати відомості про побачене чи прочитане з елементами кількісної та якісної характеристики, оцінки з використанням типізованих композиційних компонентів (вступу, розгортання теми, висновків) – письмо; здатність обмінюватися інформацією, пов’язаною з побутовими, навчальними та професійними обов’язками; продукувати монологічні висловлювання, що містять чіткий, детальний опис і презентацію конкретних і абстрактних об’єктів, пов’язаних зі сферою власних інтересів; вести розповідь про актуальні для мовців події в усіх видо-часових ракурсах, висловлювати роздуми, що потребують міркування, послідовної аргументації з елементами додаткової деталізації та відповідними прикладами, оцінками й висновками (говоріння – монологічне мовлення); здатність організовувати інформативний діалог з елементами прескриптивного діалогу, діалог-дискусію, використовуючи розвинену тактику мовленнєвого спілкування (починати й закінчувати розмову в ситуаціях різного ступеня складності, вербально та за допомогою невербальних засобів спілкування, реалізовувати комунікативні завдання; уточнювати деталі повідомлення співрозмовника, підхоплювати й розвивати його думку, аргументувати й рекомендувати власні судження, враховуючи «дистанції» у спілкуванні; забезпечувати психологічний комфорт, узагальнювати) – (говоріння – діалогічне мовлення).

Очікувані програмні результати навчання: демонстрація належного рівня володіння російською мовою для реалізації письмової та усної комунікації, здатність граматично правильно утворювати словосполучення, речення та модифікувати їх у текст як логічно завершену послідовність; відповідати на запитання й формулювати їх відповідно до прочитаного чи прослуханого тексту; здатність вільно, правильно й ефективно користуватися мовними засобами в широкому діапазоні побутових, соціокультурних, науково-навчальних тем, уміло співвідносячи їх із граматичним аспектом, здатність сприймати на слух зміст повідомлення на конкретну тему, аналізувати й пояснювати семантику окремих фрагментів тексту; здатність читати з високим ступенем самостійності, розробляти план текстів, конспектувати на слух, здатність обмінюватися формацією, пов’язаною з побутовими і навчальними та обов’язками; керуватись у своїй діяльності принципами толерантності, діалогу та співробітництва. 

ПРОГРАМА
Тема 1. Визначення предмета. 

1.1.  Загальна характеристика предмета (явища, поняття). 

1.2. Навчання конспектуванню лекцій.
1.3. Вираження суб'єктно-предикатних відносин у простому реченні. Елементарні моделі (S (Н.в.) – Р). Способи вираження суб'єкта. Способи вираження предиката. 

1.4. Типи чергувань при відмінюванні дієслів, при утворенні видових пар. Вид і час дієслів. 

1.5. Інші способи вираження суб'єкта. Синонімічність форм вираження. Активні і пасивні конструкції. 

1.6. Односкладні речення. Однорідні члени речення. Словотворення іменників із значенням особи за родом діяльності або предмету. 

1.7. Ознайомлювальне читання текстів за фахом. Складання питального плану. Складання монологічного висловлювання з опорою на план.
Тема 2.  Класифікація і віднесення предмета до класу. Конструкції класифікації. 

2.1. Конструкції належності предмета (явища) до класу.
2.2. Навчання конспектуванню лекцій.
2.3. Вираження об'єктних відносин у простому реченні:

1) конструкції з прямим об'єктом;

2) конструкції з непрямим об'єктом.

2.4. Словотвір іменників із значенням назви осіб за національністю, географічною ознакою.

2.5. Вивчаюче читання текстів за фахом. Складання простого називного плану. Репродукування монологічного висловлювання з опорою на план.

Тема 3. Склад і кількісна характеристика предмета Визначення складу від цілого до частин. Визначення складу від частин до цілого. Кількісна характеристика предмета.
Навчання конспектуванню лекцій.
3.1. Вираження атрибутивних відносин в простому реченні. 

3.2. Способи вираження означень. Неузгоджені означення. Узгоджені визначення. 

3.3.Прикметник. Словотворення прикметників із значенням ознаки/властивості.       . 3.4.Словотворення прикметників із значенням ознаки в незначному ступені. 

3.5. Активні і пасивні дієприкметники. 

3.6. Вивчаюче читання текстів за фахом. Складання складного називного плану.        3.7.Репродукування монологічного висловлювання з опорою на план.

Тема 4. Якісна характеристика предмета. Конструкції якісної характеристики.
Навчання конспектуванню лекцій.
4.1. Вираження просторових відносин в простому реченні. 

4.2. Вираження  місцезнаходження. Вираження переміщення в просторі. 

4.3. Дієслова руху. 

4.4. Вивчаюче читання текстів за фахом. Складання складного називного плану. 

4.5.Вживання скорочених слів і знакових позначень під час конспектування.                   4.6. Загальновживані скорочення, використовувані в літературі: Скорочений запис прикметників і прислівників. 

4.7.Конспектування письмового тексту. Репродукування монологічного висловлювання 

Тема 5. Зміна властивостей предмету (явища речовини). Конструкції зміни. Дієслова із значенням зміни.

Навчання конспектуванню лекцій.

5.1. Вираження часових відносин в простому реченні. Способи вираження часу. Дієприслівники. 
5.2.Поділ слів за значенням.  Однозначні і багатозначні слова. Пряме і переносне значення багатозначних слів. Синоніми і антоніми.
5.3. Вивчаюче читання текстів за фахом. Складання складного називного плану.

5.4. Скорочений запис іменників і дієслів. Скорочений запис кількісних числівників арабськими цифрами, а порядкових – римськими. Заміна слів і словосполучень символами. 
5.5. Правила перетворення прямої мови на непряму.
5.6.Конспектування письмового тексту. Репродукування монологічного висловлювання.
Тема 6. Зв'язок і залежність предметів і явищ. Конструкції зв'язку і залежності.

Навчання конспектуванню лекцій.
6.1. Вираження причинно-наслідкових відносин у простому реченні. Способи вираження причини і наслідку 
6.2. Типи речень за характером предикативних відношень.

6.3. Вивчаюче читання текстів за фахом. 

6.4. Конспектування письмового тексту. 

6.5. Репродукування монологічного висловлювання.

Тема 7. Застосування (використання) речовин (приладів). Конструкції застосування.

Навчання конспектуванню лекцій.
7.1. Вираження цільових відносин у простому реченні. 

7.2. Способи вираження мети. 

7.3. Вивчаюче читання текстів за фахом. Складання плану у вигляді тез.                        7.4. Конспектування усного мовлення (лекція). Репродукування монологічного висловлювання.

Тема 8. Вираження умовних відносин у простому реченні. Способи вираження умови. Синонімія засобів вираження.
8.1. Вивчаюче читання текстів за фахом. 
8.2. Складання плану у вигляді тез. 
8.3. Конспектування усного мовлення (доповідь). 

8.4. Репродукування і продукування самостійного монологічного висловлювання.

Тема 9. Порівняння властивостей (ознак) предметів. Тотожність ознак. Схожість ознак.
9.1. Відмінність ознак.

9.2. Навчання конспектуванню лекцій.

9.3. Вираження відносин порівняння, міри і ступеня, способу дії в простому реченні. 9.4. Способи вираження порівняння, міри і ступеня, способу дії. 

9.5. Вивчаюче читання текстів за фахом. Складання плану у вигляді тез. 
9.6. Конспектування усного мовлення (повідомлення). 

9.7. Репродукування і продукування самостійного монологічного висловлювання.

Тема 10. Вираження допустових відносин в простому реченні. Способи вираження поступки. 
10.1. Текст наукового стилю.

10.2. Особливості структурно-семантичної будови тексту-визначення поняття.

10.3. Вивчаюче читання тексту зі спеціальності.

10.4. Репродукування і продукування самостійного монологічного висловлювання.

Тема 11. Вираження з'ясувальних відносин в складному реченні зі сполучниками і сполучними словами що, як, щоб, коли, де, хто, кого, чий, чому, ніби, як би та ін., з часткою чи. Кореляти.
11.1. Дієслова руху з префіксами та без префіксів. Значення та вживання дієслів на –ся. Перехідні та неперехідні дієслова. Способи дієслів. Імператив. Умовний спосіб.
11.2. Числівник.
11.3. Словоскладання. Абревіація. Словотвірні характеристики.
11.4. Відмінювання займенників та числівників.

Тема 12. Вираження означувальних відносин у складному реченні зі сполучниками і сполучними словами де, куди, звідки, коли, щоб, хто, що, чий, який, який та ін.
Типи мовлення. 
12.1. Опис. Розповідь. Роздум. Аналіз структури тексту-роздуму.

12.2. Діалог-бесіда за матеріалами тексту.

12.3.Типові мовні звороти, що вживаються для вираження власної точки зору.

12.4. Вставні слова та вставні речення.

Тема 13. Вираження часових відносин у складному реченні зі сполучниками коли, поки, тоді як, у міру того як; після того, як, до того як, перш ніж та ін.
13.1. Будова слова. Корінь, закінчення, основа слова. 
13.2. Іменники (назви осіб чоловічої статі за професією, родом діяльності).

13.3. Якісні прикметники.

13.4. Розряди прислівників за значенням.
13.5. Типи речень за характером предикативних відношень (окличні і неокличні речення).
13.6. Висловлювання заперечення.
Тема 14. Вираження просторових відносин у складному реченні зі сполучними словами де, куди, звідки. Співвідносні слова там, туди, звідти.
14.1. Розподіл лексики за вживанням (активна і пасивна лексика). 
14.2. Порядок слів у реченні.
14.3. Складання письмового повідомлення про події, певні факти.

Тема 15. Вираження причинно-наслідкових відносин у складному реченні зі сполучниками тому що, оскільки, тому, через те що, завдяки тому що, завдяки чому, унаслідок того що, зважаючи на те що, у зв'язку з тим що, оскільки та ін.
15.1. Способи вираження логіко-смислових відношень у простому реченні.
15.2. Типи речень за метою висловлювання.

15.3. Ступені порівняння прислівників. 

15.4. Родовий відмінок без прислівника.

15.5. деякі випадки дієслівного керування.
15.6. Формулювання відповіді-резюме на питання про зміст тексту.

Тема 16. Вираження умовних відносин у складному реченні.
16.1. Реальна умова: союзи якщо, раз; 

16.2. Ірреальна умова: якби.
16.3. Безособові дієслова. 

16.4. Ступені порівняння якісних прикметників.
16.5. Публіцистичний стиль. Проблемна стаття.

Тема 17. Вираження цільових відносин у складному реченні зі сполучниками щоб, для того.
17.1. Одиниці текстотворення. Види їх зв’язку у тексті.
17.2. Безособові дієслова.

17.3. Узгодження прикметників з іменниками.

17.4. Матеріально-речовинні назви.
17.5. Ознайомлювальне читання текстів науково-популярного стилю.

Тема 18. Вираження допустових відносин у складному реченні зі сполучниками хоча (хоч), незважаючи ні на що, скільки не, як не.
18.1. Засоби вираження згоди та незгоди з висловлюваннями співрозмовника.
18.2. Конкретні іменники.

18.3. Наказовий спосіб дієслова. Умовний спосіб дієслова.
18.4. Способи творення прикметників.
18.5. Продукування монологічного висловлювання з обгрунтуванням власної думки.
Тема 19. Вираження порівняльних відносин у складному реченні зі сполучниками якщо .... то; тоді як, тоді як; чим ... тим (компаратив).
19.1. Вживання дієслів руху з префіксами.
19.2. Суфікс як значуща частина слова.

19.3. Абстрактні назви.

19.4. Способи вираження предиката.

19.5. Запозичені слова.
19.6. Продукування висловлювання (усного та письмового) на морально-етичну тему.
СТРУКТУРА  ЗАЛІКОВИХ КРЕДИТІВ КУРСУ

	Тема
	Загальний обсяг, годин
	Лекції, годин
	Практичні (семінарські) заняття, годин
	Лабораторні роботи, годин
	Самостійне опрацювання матеріалу (у тому числі ІРС), годин
	Індивід. завдання, годин

	Семестр 1

	1-й модульний цикл дисципліни

	Тема 1. Визначення предмета. 


	  8
	
	4
	
	       4
	

	Тема 2. Класифікація і віднесення предмета до класу. Конструкції класифікації. 


	  8
	
	4
	
	       4
	

	Тема 3. Склад і кількісна характеристика предмета Визначення складу від цілого до частин. Визначення складу від частин до цілого. Кількісна характеристика предмета.
Навчання конспектуванню лекцій.
	  8
	
	4
	
	      4
	

	Тема 4. Якісна характеристика предмета. Конструкції якісної характеристики.
Навчання конспектуванню лекцій.
	9
	
	4
	
	       5
	

	Тема 5. Зміна властивостей предмету (явища речовини). Конструкції зміни. Дієслова із значенням зміни.

Навчання конспектуванню лекцій.

	9
	
	4
	
	5
	

	Тема 6. Зв'язок і залежність предметів і явищ. Конструкції зв'язку і залежності.

Навчання конспектуванню лекцій.
	8
	
	4
	
	4
	

	Тема7.Застосування (використання) речовин (приладів). Конструкції застосування.

Навчання конспектуванню лекцій.
	8
	
	4
	
	4
	

	Тема 8. Вираження умовних відносин у простому реченні. Способи вираження умови. Синонімія засобів вираження.
	8
	
	4
	
	4
	

	Тема 9. Порівняння властивостей (ознак) предметів. Тотожність ознак. Схожість ознак.
	9
	
	4
	
	5
	

	Контрольний захід за модульний цикл: контрольна робота
	2
	
	
	
	
	

	Всього по модульному циклу
	75
	
	36
	
	39
	

	2-й модульний цикл дисципліни 

	Тема 10. Вираження допустових відносин в простому реченні. Способи вираження поступки. 
	   4
	
	2
	
	       2
	

	Тема 11. Вираження з'ясувальних відносин в складному реченні зі сполучниками і сполучними словами що, як, щоб, коли, де, хто, кого, чий, чому, ніби, як би та ін., з часткою чи. Кореляти.
	8
	
	4
	
	4
	

	Тема12. Вираження означувальних відносин у складному реченні зі сполучниками і сполучними словами де, куди, звідки, коли, щоб, хто, що, чий, який, який та ін.
Типи мовлення. 
	8
	
	4
	
	4
	

	Тема 13. Вираження часових відносин у складному реченні зі сполучниками коли, поки, тоді як, у міру того як; після того, як, до того як, перш ніж та ін.

	8
	
	4
	
	4
	

	Тема 14. Вираження просторових відносин у складному реченні зі сполучними словами де, куди, звідки. Співвідносні слова там, туди, звідти.
	8
	
	4
	
	4
	

	Тема 15. Вираження причинно-наслідкових відносин у складному реченні зі сполучниками тому що, оскільки, тому, через те що, завдяки тому що, завдяки чому, унаслідок того що, зважаючи на те що, у зв'язку з тим що, оскільки та ін.
	10
	
	4
	
	6
	

	Тема 16. Вираження умовних відносин у складному реченні.
	4
	
	2
	
	2
	

	Тема 17. Вираження цільових відносин у складному реченні зі сполучниками щоб, для того.
	8
	
	        4
	
	4
	

	Тема 18. Вираження допустових відносин у складному реченні зі сполучниками хоча (хоч), незважаючи ні на що, скільки не, як не.
	8
	
	4
	
	4
	

	Тема 19. Вираження порівняльних відносин у складному реченні зі сполучниками якщо .... то; тоді як, тоді як; чим ... тим (компаратив).
	9
	
	4
	
	5
	

	Контрольний захід за модульний цикл: контрольна робота
	2
	
	
	
	
	

	Всього по модульному циклу
	75
	
	36
	
	39
	

	Всього за семестр
	150
	
	72
	
	78
	


ІНДИВІДУАЛЬНІ ЗАВДАННЯ

Завдання для самостійної роботи, передбачені навчальним планом

Семестр 1
1-й модульний цикл – 39 год.

1.Самостійне ознайомлювальне читання текстів професійного спрямування – 12 годин.
1. Опорно-двигательная система.
2. Мышечная система.
3. Соединения костей.
4.Классификация костей.
5. Опорно-двигательная система в цифрах.

6. Строение и химический состав костей.
2. Опрацювання теоретичного матеріалу – 16 годин.
Перелік теоретичних питань:
· Типи чергувань при відмінюванні дієслів, при утворенні видових пар. Вид і час дієслів. 

· Однорідні члени речення.
· Словотворення іменників із значенням особи за родом діяльності або предмету. 
· Вираження співвідношення частини та цілого, окремого та загального, складу речовини та предмета.
· Вираження атрибутивних відносин в простому реченні.
· Дієприслівники.
· Заміна слів і словосполучень символами.
· Конструкції застосування.
· Відмінність ознак.

· Поступка і способи її вираження.
3. Підготовка до практичних занять – 11 годин.
2-й модульний цикл – 39 год.

1. Самостійне ознайомлювальне читання текстів професійного спрямування – 12 годин.
1. Состав и функции  крови.
2. Круги кровообращения.

3. Сердце.

4. Эндокринная система.

5. Гормоны.

6. Эндокринные железы.

7.  Лимфатические узлы.

2. Опрацювання теоретичного матеріалу – 16 годин.
Перелік теоретичних питань:
· Кореляти.
· Типи мовлення.
· Інформативні статті.
· Сполучні слова.
· Означувальні відносини.
· Причинно-наслідкові відносини.
· Реальна умова.
· Ірреальна умова.
· Цільові відносини.
3. Підготовка до практичних занять – 11 годин.
МЕТОДИ НАВЧАННЯ

Зовнішня форма вияву навчання:

1. Словесні: бесіда, розповідь, пояснення, робота з книгою (методичними вказівками для студентів), навчальна дискусія;

2. Наочні: ілюстрування, демонстрування (презентація);

3. Практичні методи: вправи (підготовчі, пробні, тренувальні, творчі, контрольні), самостійна робота.

Внутрішня форма вияву навчання: 
1. За характером пізнавальної діяльності: репродуктивні, пояснювально-ілюстративні, проблемні, частково-пошукові;
2. За характером логічного шляху мислення: індуктивні, дедуктивні, традуктивні (аналогії);

3. За принципом роз’єднання чи об'єднання знань: аналіз, синтез, порівняння, узагальнення, конкретизація, виділення головного, класифікація.
Активні методи навчання як методи активної взаємодії студента й викладача.

Інтерактивні методи навчання: метод малих (конкурентних) груп, метод мозкового штурму, дискусія, кейс-метод, метод проектів, метод мікрофона, метод незакінченого речення.
МЕТОДИ ОЦІНЮВАННЯ

Контроль навчальної роботи студента і оцінювання проводиться за модульно-рейтинговою системою (регламент додається). Поточний контроль здійснюється за результатами діяльності на практичних заняттях, виконання завдань самостійної роботи, підсумковий модульний контроль – у формі письмової комплексної контрольної роботи.
ЛІТЕРАТУРА

МЕТОДИЧНЕ ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ 

1. Краткий русско-украинско-англо-китайский словарь лингвистических терминов для студентов-иностранцев нефилологического профиля обучения / сост.: Т. О. Дегтярева, 
О. П. Конек, Н. А. Тубол. – Сумы : Изд-во СумГУ, 2007. – 13 с.
2. Обобщающие таблицы по грамматике русского языка 2-е изд. Сост.: Ворона Н.А., Дегтярёва Т.О., Дунь Н.Л., Скварча О.Н. – Сумы: Изд-во СумГУ, 2008. – 98с.

3. Учебные материалы по русскому языку  для студентов-иностранцев медицинского института.2-е изд. сост.:  Бурнос Е.Ю. -  Сум: Изд-во  СумГУ, 2012. – 30с.

4. Иностранцы в Украине. Сборник текстов и упражнений  для студентов-иностранцев. / сост.: А.В. Роденко, Н.А. Тубол. – Сумы: изд-во СумГУ, 2011. – 51с.

5. Методические указания к аспекту «Лингвоукраиноведение» в 2 ч., часть 2 / сост.: Завгородний В.А., Конёк О.П., Роденко А.В., Тубол Н.А. – Сумы : Изд-во СумГУ, 2014. – 94с.

6. Методические указания к аспекту «Лингвоукраиноведение» в 2 ч., часть 1 / сост.: Завгородний В.А., Конёк О.П., Роденко А.В., Тубол Н.А. – Сумы : Изд-во СумГУ, 2013. – 89с.

7. Организм и его системы. Учебно-методические материалы по русскому языку для иностранных студентов медицинского института с русским языком обучения / сост.: Л.В. Биденко, Е.Ю. Бурнос, А.И. Киселёва, Н.А. Пилипенко-Фрицак. – Сумы: Изд-во СумГУ, 2014. – 101с.

8. Практический курс русского языка студентов-иностранцев 1–2-х курсов / сост. : В. А. Завгородний, О.П. Конек, О.Н. Скварча, А. В. Шевцова. – Сумы : изд-во СумГУ, 2010.  – 145 c.
9. Тестовые задания по русскому языку для студентов-иностранцев / сост. : 
В.А. Завгородний, О.П. Конек, А.В. Роденко, Н.А. Тубол. – Сумы : Изд-во СумГУ, 2011.  – 80 с.
10. Учебные материалы по развитию видов профессиональной речевой деятельности для студентов-иностранцев продвинутого этапа обучения (план, тезисы, конспект) / сост.: О.П. Конек, М.С. Казанджиева. – Сумы : изд-во СумГУ, 2011. – 68 с.
ЛІТЕРАТУРА

А. Основна навчальна література

	№ з/п
	Назва навчальної літератури
	Вид
	Наявність

	
	
	
	примірн.

	1.
	Вишнякова Т.А., Бадриева Л.С., Сдобнова Ю.А. Практическая грамматика русского языка. – М., 1982. 

	Навч. посібник
	5

	2.
	Вишнякова Т.А., Бадриева Л.С., Сдобнова Ю.А. Книга для чтения. – М, 1983. 
	Навч. посібник
	14

	3.
	Царёва Н.Ю. и др. Продолжаем изучать русский. – М.: Русский язык, 2000.
	Навч. посібник
	1


Додаткова 

Б. Додаткова рекомендована література

1. Барыкина А.Н. и др. Практическое пособие по развитию навыков письменной речи. – М., 1983. 

2. Бахтина Л.Н., Кузьмич И.П., Лариохина Н.М. Обучение реферированию научного текста. – М., 1988. 

3. Борисов В.М. Русско-арабский словарь: в 2 т. – М., 1981-1982. 
4. Вишнякова Т.А., Леонова Э.Н. Сборник ситуативных упражнений по русскому языку. Учебное пособие. – М., 1976. 

5. Вишнякова Т.А., Бадриева Л.С., Сдобнова Ю.С. Пособие по развитию устной и письменной речи. – М., 1982. 

6. Гейченко Е.И., Васецкая Л.И. Первые шаги в профессию. Учебник русского языка (профессиональная речь) для иностранных студентов 1 курса медико-биологического профиля. – Запорожье, 2004. – 220с.

6. Климова Н.В. Корректировочный курс грамматики русского языка. – М., 1988. 

7. Лебедева Н.В. Читайте газету, слушайте радио. – М., 1989. 
8. Лукьянова Л.В. Русский язык для иностранных студентов-медиков. – Санкт-Петербург, 2001.

9. Русско-арабский словарь по естественно-научным дисциплинам. – М., 1982.

10. Учимся читать тексты по анатомии. Учебно-методический практикум по научному стилю речи для иностранных студентов медицинского университета с русским языком обучения. – Симферополь, 2008.

Розробник програми 
 _______________________________

(підписи авторів робочої програми)

Завідувач кафедри    _____________________

       (підпис)

РОБОЧИЙ РЕГЛАМЕНТ
МОДУЛЬНО-РЕЙТИНГОВОГО КОНТРОЛЮ І ОЦІНЮВАННЯ
З НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ  

«Мова навчання (російська)»

(2019 / 2020 навч. рік,  І семестр, гр. МЦ.м-916)
1. Структура навчальної дисципліни: загальний обсяг 150 год. / 5 кред.; Лк. – немає.; Пр. - 72 год.; к/р.

2. Організація навчального процесу: семестрів викладання - 1; модульних циклів – 2.
3. Шкала оцінювання з навчальної дисципліни: R = 200 балів.

1-й семестр - R = 200 балів
1. Розподіл рейтингових балів за видами навчальної роботи:
1-й семестр
а) Робота на аудиторних заняттях (0,1 R = 20 балів):

- Практичні заняття: 36 зан.  х  3,3 бала / пр. = 120 балів.

б) Складання комплексних письмових модульних контролів – всього 80 балів.

(один у кожному модульному циклі, шкала оцінювання кожного – 1-й модульний цикл – 30 балів, 2-й модульний цикл – 50 балів);
в) Виконання вправ на практичних заняттях – максимально 120 балів (1-й модульний цикл – 60 балів, 2-й модульний цикл – 60 балів) (при максимальному позитивному оцінюванні з кожної практичної роботи 3,3 бали).

5. Підсумок рейтингових балів за мод. циклами (при позитивному оцінюванні):
1-й семестр
1-ий модульний цикл: (18 пр.; модульний контроль) –  60 …24 балів.

2-ий модульний цикл: (18 пр.; модульний контроль) –  60 ... 24 балів.

6. Умови ліквідації заборгованостей з поточної роботи: перескладання підсумкового модульного контролю студентами, які отримали рейтинговий бал за модульний цикл, що відповідає незадовільній оцінці (менше зазначеної в п.5), проводиться не пізніше двох тижнів пі​сля атестаційного. Позитивні оцінки з модульного циклу в цілому та його складових не підвищуються.
7. Підсумкове семестрове оцінювання навчальної роботи студента: оцінювання відпо​відно до отриманих за семестр рейтингових балів здійснюється за такою шкалою:

1-й  семестр
	Шкала оцінювання ECTS
	Визначення
	Чотирибальна національна шкала оцінювання 
	Рейтингова бальна шкала оцінювання

	A
	Відмінно - відмінне виконання лише з незначною кількістю помилок
	5, 0 (відмінно)
	170 ≤ RD ≤200

	B
	добре – вище середнього рівня лише з кількома помилками
	4, 5 (добре)

4, 0 (добре)
	155 ≤ RD ≤ 169,9

	C
	Добре – в загальному правильна робота з певною кількістю помилок
	
	140 ≤ RD ≤ 154.9

	D
	Задовільно – непогано, але зі значною кількістю недоліків
	3, 5 (задовільно)

3, 0 (задовільно)
	130 ≤ RD ≤ 139,9

	E
	Задовільно – виконання задовольняє мінімальні  критерії
	
	120 ≤ RD ≤ 129,9

	FX
	Незадовільно - можливе повторне складання 
	2 (незадовільно)

1 (незадовільно)
	90 ≤ RD ≤119,9

	F
	Незадовільно – необхідний повторний курс з навчальної дисципліни
	
	RD < 90


Лектор потоку

__________________ 
   

                                                                                         (підпис)                                                                     (Ініціали, прізвище)

Завідувач кафедри             _________________                  
                                                                                         (підпис)                                                                       (Ініціали, прізвище)
«____28_» ____08________ 2019 р.   
РЕЗУЛЬТАТИ ПЕРЕГЛЯДУ РОБОЧОЇ ПРОГРАМИ

Робоча програма перезатверджена на 20_/20_ навчальний рік (без змін, зі змінами, Додаток __).
Протокол №   від “____” ______________20_ року.
Завідувач кафедри  
